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Ayrı-seçkilik

Dövlətin qanunda göstərilən 7%-lik təmsil olunma həddini əldə etməmiş bir partiyaya 
maliyyə köməyi ayırmaqdn imtina etməsi : pozuntu yoxdur

Faktlar - Ərizəçi partiyaya 1999-cu il bələdiyyə və qanunvericilik orqanına seçkilərdə 
iştirak etməyə icazə verilmişdi. O, bu əsasla Konstitusiyaya əsasən siyası partiyalara 
verilən maliyyə yardımını almaq üçün müraciət etmişdi. Bu müraciət qanunla nəzərdə 
tutulan şərtlərin-artıq parlamentdə təmsil olunmuş olmaq və ya bundan əvvəlki 
seçkilərdə səslərinən azı 7%-ni əldə etmək – yerinə yetirilmədiyi səbəbilə rədd 
edilmişdi. Ərizəçi partiya bu qərarın ləğv edilməsi xahişi ilə inzibati məhkəməyə 
müraciət etmişdi. O belə əsaslandırmışdı ki, lazımi iqtisadi vasitələr olmadan siyasi 
fəaliyyət və kampamiya aparmaq mümkün deyildir və maliyyə yardımından imtina 
edilməsi ayrı-seçkiliyin qadağan edilməsi prinsipinə ziddir. Bu vəsatət 1999-cü ildə 
qanunun maliyyə yardımı verilməsi üçün nəzərdə tutduğu şərtlərin yerinə 
yetirilmədiyi əsasıyla rədd edildi. Bu qərar 2202-ci ildə Dövlət Şurası tərəfindən 
qüvvədə saxlanıldı. Avropa Məhkəməsi qarşısında ərizəçı iddia edir ki, maliyyə 
yardımı verilməsindən imtina onu müvafiq olaraq 0,8, 0,34 və 0,15% etibarlı səs 
topladığı 1999, 2002 və 2007-ci il seçkilərində əlverişsiz vəziyyətə salmışdır.

Hüquqi məsələlər – 1-ci Protokolun 3-cü maddəsi ilə birgə götürülmüş 14-cü maddə : 
Maliyyə yardımı ayrılmasından imtina ərizəçı partiyanın siyasi fikirlərinin 
yayılmasında bu yardımi almış partiyalarla müqayisədə əlverişsiz vəziyyətə salmışdır. 
Deməli, ərizəçi öz seçki hüquqlarının həyata keçirilməsi zamanı fərqli rəftara məruz 
qalmışdır. Siyasi partiyaların büdcədən maliyyələşməsi korrupsiyanın və partiyaların 
özəl donorlardan asılılığının qarşısını almaq məqsədi daşıyır. Avropa ölkələrində 
tətbiq olunan sistemin araşdırılmasından belə görünür ki, bu dotasiyalar iki formada 
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verilir: ya tam bərabər şəkildə, ya da ədalətli ayırmalar sistemi ilə. Sonuncu halda 
demək olar ki, həmişə elekrtoratın müəyyən dəstəyi tələb olunur və bunun məqsədi 
namizədlərin inflyasiyasının qarşısını almaqdır. Avropa Şurası orqanlarının qəbul 
etdiyi plüralist demokratik rejimdə siyasi partiyalar barədəki heç bir sənəddə nə milli 
qanunların ictimai fondlardan istifadə etməsi üçün partiyalara elektoratın minimum 
dəstəyinin olması tələbi əsassız hesab olunur, nə də bu sahədə minimum dərəcə 
müəyyən olunmur. Bu sahədə ixtisaslaşmış bəzi institutların müşahidələrindən belə 
çıxır ki, bir tərəfdən siyasi plüralizmə mane olacaq yüksək həddin müəyyən 
olunmamasına, digər tərəfdən isə yardımın verilməsi formulunun ictimai fondların 
böyük partiyaların inhisarına keçməsinə şərait yaratmamasına diqqət etmək lazımdır.

Siyasi partiyaların ədalətli ayrılma sitemi üzrə dövlət büdcəsindən maliyyələşməsi 
zamanı minimum elektorat dəstəyi tələbi legitim məqsəd daşıyır : demokratik 
plüralizmin namizədlərin həddindən artıq və qeyri-funksional olacaq 
fraqmentasiyasının qarşısını almaq. Türkiyədə dövlət yardımı almaq istəyən siyasi 
partiyalar üçün minimum təmsilolunma faizi (7 faiz) və Avropada ən yüksək həddir. 
Bununla belə, haqqında söhbət gedən dövrlərdə bu həddin tətbiqi Parlamentdə təmsil 
olunan siyasi partiyaların yardımla əlaqədar inhisarıyla nəticələnməmişdir. Bundan 
əlavə, ərizəçi siyasi partiya 1999, 2002 və 2007-ci illərdəki seçki nəticələri 7 faizdən 
çox aşağı olmuşdur və ona Avropanın bir çox ölkəsində yardım almağa imkan 
verməzdi. Ərizəçi partiya ona danılmayacaq təmsilolunma imkanı verən elektorat 
dəstəyinin mövcud olduğunu sübut edə bilmədi. Nəhayət, Dövlət siyasi partiyalara 
digər dövlət yardımı da ayırır. Bunların arasında bəzi gəlirlərdən vergi verməkdən 
azad edilmə və seçki kampaniyaları dövründə efir vaxtının ayrılması da var. Ərizəçi 
siyasi partiya bu yardımlardan istifadə etmişdir. Dövlət yardımımn ayrılması sistemi 
onun əhəmiyyəti və digər yardımlarla müşayət olunması səbəbilə proporsionaldır. 
Nəticədə, qanunvericilikdə nəzərdə tutulan şəkildə 7 faiz səs toplamaması səbəbilə 
ərizəçiyə birbaşa dövlət yardımının ayrılmasında imtina edilməsi obyektiv və 
ağlabatan əsaslarla həyata keçirilmışdır. Bu, xalqın iradəsini azad ifadə etmək 
hüququnun mahiyyətinə zərər vurmamışdır.

Nəticə : pozuntu yoxdur (beş səsə qarşı iki səs)
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